Exo
Chapter 31

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)
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disant Moise a- I'Eternel et-parla
H0559 H4872  H0413  H3068 H1696
*Et I'Eternel parla & Moise, disant :
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Juda de-tribu-de  Hur  fils-de-  Uri fils-de- Betsaleel par-nom Je-avoir-appela Voir
H3063 H4294 H2354 H0221 H1212 H8034 H7121 H7200

Regarde, j'ai appelé par nom Betsaleél, fils d'Uri, fils de Hur, de la tribu de Juda ;
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et-dans-intelligence dans-sagesse Dieu esprit-de lui et-Je-avoir-remplit
H8394 H2451 H0430 H7307 HO853  H4390
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craftsmanship  et-dans-tout- et-dans-connaissance

H4399 H3605 H1847

et je I'ai rempli de l'esprit de Dieu, en sagesse, et en intelligence, et en connaissance, et pour toutes sortes
d'ouvrages,

yle=y gi===t a3 mipy> nJvmn opne 4
et-dans-le-bronze et-dans-le-argent dans-le-or a-faire designs a-devise
H3701 H2091 H4284 H2803

pour faire des inventions : pour travailler en or, et en argent, et en airain ;
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dans-tout- a-faire bois et-dans-carving-de pour-setting pierre et-dans-cutting-de
H3605 H6086  H2799 H4390 Ho068  H2799
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craftsmanship
H4399

pour tailler des pierres a enchasser, et pour tailler le bois, afin d'exécuter toutes sortes d'ouvrages.
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Da de-tribu-de- Ahisamach fils-de- Oholiab - avec-lui Je-avoir-donné voici Et-Je
H1835  H4294 H0294 HO171 HO853  HO0854 H5414 H2009  HO589
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tout- - et-ils-—-faire sagesse Je-avoir-donné coeur sage-de- chaque- et-dans-coeur-de
H3605  HO853 H2451 H5414 H2450 H3605
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Je-avoir-commanda-tu ce
H6680

Et voici, j'ai donné avec lui Oholiab, fils d’Akhisamac, de la tribu de Dan ; et j'ai mis de la sagesse dans le cceur de
tout homme intelligent, afin qu'ils fassent tout ce que je t'ai commandé :


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1212.htm
https://biblehub.com/hebrew/221.htm
https://biblehub.com/hebrew/2354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2799.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/2799.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/171.htm
https://biblehub.com/hebrew/294.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
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ce propitiatoire et-le- pour-le-témoignage arche et-le- rencontre tente-de -
H3727 HO853  H5715 HO727  HO853  H4150 HO168 H0853
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la-tente vases-de tout- et- sur-cela
HO168 H3627 H3605  HO853
la tente d'assignation, et I'arche du témoignage, et le propitiatoire qui sera dessus, et tous les ustensiles de la
tente,
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et- son-vases tout- et- le-pur chandelier et-le- son-vases et- table et-le-
HO0853  H3627 H3605 HO853  H2889 H4501 HO0853  H3627 HO853  H7979 H0853
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I'encens  autel-de
H7004 H4196

et la table et ses ustensiles, et le chandelier pur et tous ses ustensiles, et 'autel de I'encens,
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son-se-tenir et- bassin et-le- son-vases tout- et- le-holocauste autel-de et-le-
H3653 HO853  H3595 HO853  H3627 H3605  H0853 H4196 H0853

et 'autel de I'holocauste et tous ses ustensiles, et la cuve et son soubassement,
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et-le- le-prétre pour-Aaron le-sainteté vétements-de et-le- le-service vétements-de et-
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a-servir-comme-prétres  son-fils vétements-de
H3547

et les vétements de service, et les saints vétements d’Aaron, le sacrificateur, et les vétements de ses fils, pour
exercer la sacrificature,
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selon-tout pour-le-saint-lieu le-aromates encens-de et-le- le-onction huile-de et-
H3605 H6944 H5561 H7004 HO0853 H8081 HO853
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P ils---faire  Je-avoir-commanda-tu ce-
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et I'nuile de l'onction, et I'encens des drogues odoriférantes pour le lieu saint. Ils feront selon tout ce que je t'ai
commandé.
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disant Moise a- I'Eternel  et-dit
HO559 H4872  HO413  H3068 HO559

Et I'Eternel parla & Moise, disant :


https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4501.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3595.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3653.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8278.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/5561.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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pour- tu---garder mon-sabbaths - certes disant Israél fils-de a- parler et-tu
H8104 H7676 HO853 HO0389  HO0559  H3478 HO413  H1696
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Je ce a-connaitre pour-ton-générations et-entre-tu entre-moi cela  un-signe
H0589 H3045 H1755 H0996 H0996 H1931  H0226
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suis-sanctifying-tu  I'Eternel
H6942 H3068

Toi, parle aux fils d'Israél, disant : Certainement, vous garderez mes sabbats, car c'est un signe entre moi et vous,
en vos générations, pour que vous sachiez que c'est moi, I'Eternel, qui vous sanctifie.
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mourant le-un-profaning-cela a-toi cela saint pour- le-sabbat - et-tu---garder
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et-—-étre-couper-dehors  travail sur-cela le-un-faisant tout- pour- il-—-étre-mettre-a-mort
H3772 H4399 H3605 H4191
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sa-peuple de-milieu-de le-ce I'ame
H7130 H1931  H5315

Et vous garderez le sabbat, car il vous sera saint : celui qui le profanera sera certainement mis a mort, car
quiconque fera une ceuvre en ce jour-1a,... cette ame sera retranchée du milieu de ses peuples.
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saint achever-repos sabbat-de le-septieme et-sur-le-jour travail --&tre-fait jours six-de
H6944  H7677 H7676 H7637 H3117 H4399 H3117  H8337
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il---tre-mettre-a-mort mourant le-sabbat sur-jour-de travail le-un-faisant tout-  a-I'Eternel
H4191 H4191 H7676 H3117 H4399 H3605  H3068

Pendant six jours le travail se fera, et le septiéme jour est le sabbat de repos consacré a I'Eternel : quiconque fera
une ceuvre le jour du sabbat, sera certainement mis a mort.
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pour-leur-générations le-sabbat - a-faire le-sabbat - Israél fils-de- et---garder
H1755 H7676 H0853 H7676 HO853  H3478 H8104
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eternity un-alliance-de
H5769 H1285

Et les fils d'Israél garderont le sabbat, pour observer le sabbat en leurs générations, - une alliance perpétuelle.
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fit jours six-de pour- pour-ever cela un-signe Israél fils-de et-entre entre-moi
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il-se-reposa le-septiéeme et-sur-le-jour la-terre et-le- les-cieux - I'Eternel
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7677.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5314.htm

Cest un signe entre moi et les fils d'Israél, & toujours ; car en six jours 'Eternel a fait les cieux et |a terre, et le
septieéme jour il s'est reposé, et a été rafraichi.
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deux-de Sinai sur-mont avec-lui a-parler quand-il-acheva Moise a- et-il-donna
H8147 H5514  H2022 H0854 H1696 H3615 H4872  H0413  H5414
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Dieu par-doigt-de écrit pierre tables-de Ie-témoignage tables-de

H0430 H0676 H3789 HO068  H3871 H5715 H3871

Et lorsqu'il eut achevé de parler avec Moise sur la montagne de Sinai, il lui donna les deux tables du témoignage,
tables de pierre, écrites du doigt de Dieu.


https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

